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Lesson 28

The Future Passive

oUtog péyag kAnOnoetat v ) Pacideix Twv ovEAVOV
That one shall be called great in the kingdom of heaven. Matt. 5:19

211. The Future Passive. The future passive is a late formation in Greek made from the aorist
passive stem; e.g., AvOrjcopar (I shall be loosed). The future sign and the connecting vowel
(o o/¢) are used with the primary middle-passive endings. The future passive tells what will be done by
someone in the future.

212. First Future Passive. First aorist passive stems (those with the 0) take a 1st future passive
conjugation.

Singular Plural
1. Abnocopon I shall be loosed Abnoouebo  We shall be loosed
2. Mbrjon) You shall be loosed MOnoecbe  You shall be loosed
3. MOnoetar  He shall be loosed AOnocovrar  They shall be loosed

213. Second Future Passive. Stems which take the Second aorist passive conjugation also take the
Second future passive conjugation. The only difference is in the 1st and 2nd future passive is the
absence of the 6 in the 2nd future passive. The two are the same in meaning. The 2nd future passive

conjugation of the verb Odmtw (I bury) (2nd Aorist Active étadov; 2nd Aorist Passive étadpny,

I was buried) would be as follows:

Singular Plural
1. tagprjcopar I shall be buried tapnoopeba  We shall be buried
2. Tpnom You shall be buried merjoecbe  You shall be buried
3. tagpnjoeton  He shall be buried tapr)jcovrar  They shall be buried

214. The Impersonal Verb kal £yéveto. In imitation of a Hebrew idiom, the impersonal verb kat
eyéveto (or éyéveto 6¢) is used to signify and it came to pass. The usual construction following kot
€yévero is a clause consisting of an infinitive and an accusative of reference, or a clause with a finite
verb introduced by a redundant kai. In some cases the meaningless kol is dropped.

Kat €yéveto (6¢) + Infinitive - €yéveto 6¢& amobavelv TOV TTOYOV.
And it came to pass that the poor man died.

Kal £yéveto (8¢) kal + Finite verb - kal eyéveto &v i 1pepav Kol avtog £5(dacke.
And it came to pass on one of the days
that he himself was teaching.

Kol €yéveto + Finite verb - kal €yéveto peta 1pépag Tpelg EDPOV AVTOV EV TQ LEP.
And it came to pass after three days they found him in the temple.
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215. Vocabulary.

OOKEM, I think, seem KOTTW, I beat, Mid. bewail
dOKEL, Impersonal. It seems, It seems good. mapBévog, ov, 1), virgin
EQAvNY, 1 was seen, I appear ToAoBO®, I cut off, shorten
2nd Aorist Passive from @aivo moAvhoyla, ¢, 1, much speaking
éyepOnjcopan, I shall be raised okovdarlo, I cause to stumble
Future Passive of éyelpw okotil, I am darkened
eloakoV, I listen, listen to, hear OLUVAY®, I gather together
€xAekTog, 1, OV choice, approved Yevdompopr)ng, ov, O, false prophet
evbémg, immediately speedily QLAOKT), TG, 1, a watch, a guard, prison
Ko, I have come, am present vmopovn, NG, 1, endurance, patience
1jA0G, ov, 0 sun ToTE, interrog. adv. When?

216. Exercises.

I. Text A.

moAlot yop EAeVGOVTOL KOl €pOUGL €Y £l O ¥P1oTdG. Kal TOTE okavdalcOrcovrat moAlot.
moAlol yevdompoor|tat £yepbricovtatl kot TAAVI|coVet TOAAVG. 0UTog cmbricetat 6¢ (who) éxet
vmopovn v eig 10 Téhog (the end). kal knpuyBriecTAL TOUTO TO EVAYYEMOV €V OAN T1) OLKOLLLEVT) €16
naptUptov kot 1§l 10 Téhog (the end). dix 8¢ Tovg EkhektoUg KoloPwBricovTar ai nuépat éketvar,
gLBmg 8¢ peta Tog NUépag Ekelvag O 1JAog oKoTiohT|oETOL Kal ol oVpavol carevbricovton Kai TOTe
QPOVIGETAL TO GNUELOV TOV VIOV TOL avOpwmov €V oUpav@. Kol ol QLALL TG YT)g OYOVTUL TOV LIOV TOU
AvOpwmov Kol TOTE KOYOVTOL.

II. TextB.
1. eyelpo, eyepw, eyepovpa, eyepncopar.
2. Aodet, haAr|oet, AairjoeTatl, AaAnOT)cETOL.
3. éyéveto 8¢ Kal avTog EVEPN €lg TOALOV Kal oL podntol avTo.
4. 10te AmokpONcoviol TOTE GE EIGOUEV €V QLAAKT);
5. dobnoetan yap vuiv év ékeivn 1) wWpa Tt (what) Aairjoete.
6. ol UmoKpLTaL SOKOLGL OTL €V T1) TOAVAOYLX VTV glcakovcOricovTaL.
7. xal éyéveto €nt avpov cvvaydnvol Tovg mpecsPutépovg &v Tepovcoir)p.

8. 1 Pactiieia v oLpavaY OpolwOT|cETL déka TOPOEVOLC.



[II. Translate.
1. You (singular) shall give, you shall give for yourself, it shall be given you.
2. Then the hypocrites will answer him (dative), yea, Lord, thy word will be done.
3. We shall be invited to the feast.
4. They themselves shall pity the poor.
5. The kingdoms of this world shall be shaken once for all.

6. And it came to pass that they went through the villages.

Corrected 3/02/06
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